はじめての中国語 (2/3、2/4)
B： ニーハオ！高山市役所の三木です。「はじめての中国語」の時間です。中国語を学びたいと思っている皆さん、 簡単な中国語から一緒に覚えませんか？ 
A： 皆さん, ニーハオ。中橋観光案内所の観光ガイドのボニーです。よろしくお願いします。
B：今週のテーマは「春節」です。今年の春節は2月1日から三日間ですね。調べてみたのですが、　香港では春節期間中にナイトパレードや花火など様々なイベントが行われるようですね。
ボニーさんのおすすめの春節の過ごし方をぜひ教えてください。
Ａ：はい。もし春節の時期に香港に行くのであれば、ぜひ「年宵花市（フラワーマーケット）」をおすすめします。春節の1週間ほど前になると、香港のいろいろな所に花市場「年宵花市（フラワーマーケット）」が作られ、たくさんの人がお正月の花を買いに行きます。会場には正月用に作られためでたい切り花や鉢植えがぎっしり並んでおり、生活用品やおもちゃ、スナックの販売屋台などもあり、にぎやかな祭縁日のようです。
　　では、ここで前回の復習をしてみましょう。「旧正月の休みは何をする予定ですか。」という意味の単語です。

　　続けて言ってみてください。
　　你打算在農曆新年假期做什麼？ Nǐ dǎsuàn zài nónglì xīnnián jiàqī zuò shénme?
　　 (ニ　ダイシュアン　ザイ　ノンリ　シンネン　ジアジイ　ズオ　シェンマ)
　　

～間をあける～
　　你打算在農曆新年假期做什麼？ Nǐ dǎsuàn zài nónglì xīnnián jiàqī zuò shénme?
　　 (ニ　ダイシュアン　ザイ　ノンリ　シンネン　ジアジイ　ズオ　シェンマ)
B：繰り返し練習することが大切ですね。
さて、ボニーさん、今日はどんなキーフレーズを教えていただけますか。
A：今日は「春節」という意味の単語を紹介します。
　　～間をあける～
A： 春節　Chūnjié (ツンジェン)
　　
　
A：香港で使っている繁体字では「春節」という漢字は日本語と同じです。
　　それでは続けて言ってみましょう。
　　春節　Chūnjié (ツンジェン)
～間をあける～
　　春節　Chūnjié (ツンジェン)
說得真好!　Shuō dé zhēn hǎo!
Ｂ：まずは簡単な単語から覚えて使ってみましょう。
　　「はじめての中国語」は市公式ホームページ、「声の広報」で音声と原稿を公開しています。
　　ぜひご活用ください。
　　それではまた次回まで… 
A：下次見! (またね！)　Xià cì jiàn!
